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On Roo�ops and Under the Ground delves into the urban conditions of Beirut and the infrastructural 
challenges the city has confronted in times of crisis. Con�icts have emerged over the city's built 
environment, aggravated by the near disappearance of electric power, the �ooding of sewage pipelines, and 
the cessation of garbage collection, which has resulted in streets �lled with waste. These urban struggles 
have unfolded amid a series of broader crises, including an economic collapse accompanied by widespread 
poverty, a port explosion, a popular uprising, and a pandemic. In response to these circumstances, �ve 
artists were invited to create urban interventions that explore Beirut's rooftops, buildings, and 
infrastructure, re�ecting on the various episodes of violence that have transformed the city’s physical 
surroundings and its social fabrics.

In July 2023, the �ve artists' interventions will be installed in the Ain El Mraiseh neighborhood in Ras Beirut. 
Ain El Mraiseh and its sea promenade represent a sanctuary for the city's residents. However, the sea, which 
the neighborhood and Beirut both overlook, also serves as the dumping ground for the city's sewage, as 
well as having acted as a shock absorber during the August 4th port explosion. By siting these interventions 
in Ain El Mraiseh, the project poses a series of provocative questions to individuals and the community at 
large, urging us to closely contemplate the urban conditions of the city, to look beyond mere surface 
appearances, and confront our troubled relationship with the land, water, and sea.

Each artist has identi�ed, investigated, and responded to a threshold, border, or contested space. These 
sites include the balconies of buildings inhabited by impoverished migrant families from North Lebanon 
(Akkar), the sonic environment of WhatsApp groups whose users are attempting to resolve con�icts over 
the placement of solar panels on the shared rooftops of apartment buildings, the unseen biomedical world 
of the infrastructure that transports the city's sewage to the sea, sunken coastlines and disputed maritime 
zones along the Lebanese coast, and the contentious wells and aquifers on the southern national border of 
Lebanon. The �ve artists engage with or repurpose existing structures in Ain El Mraiseh, such as 
advertising billboards rendered inactive due to electricity shortages, television screens in neighborhood 
cafes, leftover spaces between buildings, and the interiors of residential and commercial structures. 
Through sound, sculptures, moving images, calligraphy, poems, and �ction, the �ve projects transcend the 
sectarian discourse that often dominates Beirut. Instead, they o�er a nuanced exploration of the 
institutional collapses and resulting atrocities that have profoundly impacted Lebanon's environmental, 
economic, social, and security realms. Collectively, these �ve interventions weave a multi-dimensional and 
multi-modal journey that cuts through the city's surfaces and enclosures, exposing the spaces between 
Beirut's rooftops and underground territories. They encourage Beirut residents to re�ect on our shared 
built environment, extending the thresholds of our perception so that we might comprehend how urban 
space is produced in a city engulfed by multiple crises. As the interventions begin to illuminate the 
boundaries that separate us from the built and natural environments, and thus from our past, they 
challenge us to more actively engage with our present and to envision alternative futures.

The project was initiated by Hiba Bou Akar, director of Columbia University's Post-Con�ict Cities Lab, in 
collaboration with artist and scholar Mohamad Hafeda (Leeds Beckett University) and TAP (Temporary 
Art Platform). Over the past year, this initiative has fostered a network of creative individuals, including 
artists, curators, scholars, and writers, who have come together, both virtually and in person, to support 
one another in the development of these �ve interventions. The project has received funding through a 
Ford Foundation grant awarded to Hiba Bou Akar for her work on "Urban Research and Practice in 
Post-Con�ict Settings in the Middle East." 
       
— Hiba Bou Akar and Mohamad Hafeda

Monica Basbous, Mustapha Jundi, Mohamad Kanaan, Nesrine Khodr and Lara Tabet �rst came 
together on screen, brought together by Amanda Abi Khalil, Hiba Bou Akar,  Mohamad Hafeda, Jad 
Karam, and Nour Osseiran with desires to create new works, to be shown in public spaces in Beirut. 
Site-speci�c? Context-speci�c? Crisis-speci�c?! We enjoyed the loose format, tried to embrace the 
uncertainties regarding the locations and timeline of the project, and allowed ourselves the 
experiment of bringing discourse into ways of making. 

The compounding Lebanese crisis became a staple of conversation: we discussed power cuts and 
alternative energy, potable water and potential swim zones, travel and �nancials, money transfers and 
the will to continue re�ecting on this project throughout. The works emanate from the discussions, 
navigating between speculation and reality, addressing the city’s transformation through its 
thresholds, and bringing to the foreground what is deeply hidden in the city’s urban and social fabric. 

Mohamad Kanaan’s site-speci�c intervention at the Letco Star Hotel, a low-income rental housing 
with converted hotel rooms that accommodate multiple renters, informed the locations of the other 
provocations. We curated a parcours where others works in�ltrate and/or hack another hotel’s 
swimming pool, a car wash under ground, a parking lot waiting for a sky-scraper, building elevators and 
neighborhood bakeries, pharmacies and cafés as well as partly dysfunctional led-billboard spreading 
out to the rest of the city (Ring Bridge) to name a few. As such, this exhibition in public space is a result 
of many experiments, ones that are still in progress as we write this. It is the outcome of conversations 
with academics and artists, with hotel managers, and building owners, with older city dwellers and 
future witnesses of a perhaps sunken city. It is an exhibition format that is porous to the unexpected, to 
failures of trust, to the relation-building on which the production of our projects rely on. We work with 
electricity cuts, technical glitches, generators falling apart, sudden road-blocks or sewage �ooding, 
wheat running short or the banks shutting down. 

On Roo�ops and Under the Ground allows us to provide artists with a production opportunity to 
engage with socially meaningful topics in a collaborative format, provide the city and the people we 
engaged with at all levels with an unusual and minor but nonetheless genuine encounter with 
contemporary art practice and aesthetics - (our favorite art mediation tool) and �nally gave us, as a 
curatorial platform, a testing ground for our tools and processes of public art commissioning and 
production. 

Though we strive to connect, produce and challenge, driven by necessity and unbound by time and 
place, there is wonder in knowing that our interventions are transformed with every encounter, their 
goals and reach altered by the artists and communities who engage with them. They are not singular 
pursuits, conceived in search of resolution, but instead build curiosity and open-ended inquiry, 
prompting the unexpected and emergent to manifest.

— Amanda Abi Khalil, Nour Osseiran, Jad Karam for TAP 

يتعمق فوقا، تحتا � الظروف المدي��ة لب�وت و� تحديات الب�ية التحت�ة ال� واجهتها المدينة 
� الس�وات الأخ�ة بس�ب الأزمات المت�الية.  تفاقمت ال�اعات ال� نش�ت حول الب�ئة 

العمرانية للمدينة ومن ضمنها الاختفاء الش�ه الكامل للت�ار الكهربا� وفيضان ش�كات ال�ف 
الص�، وتوقف جمع النفايات واك�ساحها للشوارع. تكشّفت هذه ال�اعات المدي��ة � س�اق 

، بما � ذلك الانهيار الاقتصادي المصحوب بان�شار الفقر 
ً
سلسلة من الأزمات الأوسع نطاقا

وانفجار المرفأ والانتفاضة الشعب�ة والوباء. كاس�جابة لهذه الظروف، قمنا بدعوة خمسة فنان� 
لانتاج مداخلات مدي��ة تس�كشف أسطح المبا� والب�ية التحت�ة � ب�وت وتسائل حلقات 

العنف المختلفة ال� غ�ت الب�ئة المادية المحيطة بالمدينة ونس�جها الاجتما�.

ب أعمال الفنان� الخمسة � � ع� الم�يسة � رأس ب�وت. تمثل ع� 
ّ
� تموز ٢٠٢٣ ، س�ك

 لسكان المدينة. ومع ذلك ، فإن البحر الذي يطل عليه ال� 
ً
الم�يسة وكورن�شها البحري ملاذا

يشكل أيضًا مكبًا لمياه ال�ف الص� � المدينة، كما أن هذا البحر امتص صدمة انفجار المرفأ 
 هائلاً � ب�وت. من خلال تركيب هذه المداخلات الفن�ة � أماكن 

ً
� ٤ آب الذي س�ب دمارا

محددة � ع� الم�يسة ، يدعو الم�وع الأفراد والمجتمع ع� طرح الأس�لة، ويحثّ�ا � التفك� 
عن كثب � الظروف العمرانية للمدينة ، والتأمل بما هو غ� مر� � نواجه علاقت�ا المضطربة مع 

الأرض والمياه والبحر.

قام كل فنان باخت�ار مساحات مت�ازع عليها  للتحقيق بها والاس�جابة لها. تشمل هذه المواقع 
�فات المبا� ال� تسكنها عائلات مهاجرة فق�ة من شمال لب�ان (عكار) ، والب�ئة الصوتية 

لمجموعات WhatsApp ال� يحاول مس�خدموها حل ال�اعات حول وضع الألواح الشمس�ة 
ع� أسطح المبا� السكن�ة المش�كة ، والعالم الميكروبيولو� للب�ية التحت�ة � المدينة ال� 

تفرّغ مياه ال�ف الص� � البحر، والسواحل المغمورة، والمناطق البح�ية المت�ازع عليها ع� 
طول الساحل اللب�ا� ، كما الآبار والمياه الجوفية المت�ازع عليها ع� حدود لب�ان الجنوبية. 
يتعامل الفنانون الخمسة مع الب� الحالية � ع� الم�يسة أو يعيدون توظيفها ،  كاللوحات 

الإعلانية المهملة بس�ب نقص الكهرباء، وشاشات التلف�يون � مقا� الأحياء ، والمساحات 
الخالية ب� المبا�، والأماكن الداخلية للمبا� السكن�ة والتجا�ية. من خلال الصوت والنحت 

والفيديو والخط والشعر والرواية ، تتجاوز المشا�يع الخمسة الخطاب الطائفي السائد � ب�وت. 
يقدم الفنانون نموذج معاكس من خلال مسائلة نقدية للانهيارات المؤسساتية والفظائع الناتجة 
عنها وال� لها تأث�عميق ع� الب�ئة والاقتصاد والمجتمع والأمن � لب�ان. � هذا التجمع الف�، 

ت�سج هذه الأعمال الخمسة مس�ة متعددة الأبعاد والوسائط فتخ�ق المدينة ومرفقاتها ، 
وتكشف المساحات ب� سطوح المبا� والفضاءات التحت�ة. يشجع الفنانون سكان ب�وت ع� 

التفك� � تشاركنا للب�ئة المب�ية، مما يوسع حدود تصوراتنا � نتمكن من فهم كيفية إنتاج 
الفضاء العمرا� � مدينة تغلب عليها الأزمات. ب��ما تبدأ المداخلات � تسليط الضوء ع� 

الحدود الفاصلة ب��نا وب� الب�ئات المب�ية والطب�عية، مما يفصلنا عن ماضي�ا، ويحثّ�ا للمشاركة 
بفعالية أك� � حا�نا و� تصوراتنا لمس�قبل بديل.

قامت هبة بو عكر، مديرة مخت� Post-Conflict Cities بجامعة كولومب�ا ، بالمبادرة � البدء 
� الم�وع بالتعاون مع الفنان والباحث محمد حافضه (جامعة ليدز بيكيت) و TAP (منصة 

فن�ة مؤقتة). ع� مدار العام الما� ، عززت هذه المبادرة تشكيل ش�كة من الفنان� والقيم� 
 وشخصيًا ، لدعم بعضهم البعض � تطوير هذه 

ً
والباحث� والمؤلف� الذين اجتمعوا اف�اضيا

المداخلات الخمسة. حصل الم�وع ع� تمويل من خلال منحة من مؤسسة فورد لهبة بو عكر 
لعملها � "البحوث والممارسات المدي��ة � أطر ما بعد ال�اع � ال�ق الأوسط".

– هبة بو عكر ومحمد حافضه

اجتمع مونيكا بس�وس ومصطفى جندي ومحمد كنعان ونسرين خ� ولارا تابت لأول مرة � 
الفضاء الاف�ا�، بدعوة من أماندا أ� خليل وهبة بو عكر ومحمد حافضه  وجاد كرم ونور 

عس�ان تمث�لاً للرغبة � إنتاج أعمال جديدة، تُعرض � الأماكن العامة � ب�وت. خاص 
بالموقع؟ محدد الس�اق ؟ خاص بالأزمات؟! لقد اس�متعنا بالعمل � إطار فضفاض، وحاولنا 

تب� الالت�اس المتعلق بمواقع الم�وع وجدوله الزم�، وسمحنا لأنفس�ا بتجربة إدخال 
الخطاب � منهجية الإنتاج.

كانت الأزمة اللب�انية المتفاقمة عنً�ا مرك�يًا � الحوارات: ناقش�ا انقطاع الت�ار الكهربا� 
والطاقة البديلة ومياه ال�ب والشواطئ المحتملة للس�احة والسفر والب�انات المالية 

والتحويلات المالية والإرادة لمواصلة التفك� � هذا الم�وع وموضوعاته. ت��ع الأعمال من 
المناقشات، وت��قل ب� التكهنات والواقع، ومعالجة تحول المدينة ع� أماكنها المت�ازعةا، 

وإبراز ما هو مخفي بعمق � ال�س�ج العمرا� والاجتما� للمدينة.

قام عمل محمد كنعان، المخصص لموقع فندق Letco Star، وهو سكن فند� لمنخف� 
الدخل تم تحويل غرفه ل�س�وعب العديد من المس�أج�ين، بالتأث� ع� مواقع المداخلات 

 صدى مع بقية الأعمال.  مثل ال�سلسل ا� حمام س�احة � فندق آخر،  ثم إ� 
ً
الأخرى، خالقا

محل غس�ل س�ارات تحت الأرض، ثم إ� موقف س�ارات لناطحة سحاب، ومصاعد بناء 
ومخ� � ال� وإ� الصيدليات والمقا� ولوحات إعلانات LED ش�ه عاطلة عن العمل، 

فت�ت� � نوا� المدينة (ج� ال�ينغ وغ�ه). هذا المعرض � الفضاء العام هو ن��جة العديد 
من التجارب، منها ما كان طور الت�فيذ إ� ح� كتابة هذا النص. هذا المعرض هو ن��جة 

محادثات مع أكاديمي� فنان� ، مع مديري فنادق ، وأصحاب مبا� ، مع سكان المدينة الأك� 
سً�ا وشهود مس�قبلي� لمدينة ربما مغمورة. إنه معرض مفتوح ع� الغ� متوقع، وع� فشل 

الثقة ، وبناء العلاقات ال� يعتمد عليها إنتاج (جميع) مشا�يعنا، لانقطاع الكهرباء، والخلل 
التق�، ومولدات كهربائية منهارة ، وحواجز الطرق تفا� السائق، أو فيضان مياه ال�ف 

الص�، أو نقص القمح، أو إغلاق الب�وك. سمحت لنا فوقا، تحتا إتاحة فرص للفنان� 
بالتفاعل والنظر � مواضيع راهنة بط�يقة تعاونية تساهم ب وتس�د� المدينة والأشخاص 

الذين تعاملنا معهم ع� جميع المس�ويات بالاش��اك ولو بشكل بس�ط ولكن حقيقي مع الفن 
المعا� الممارسات الجمالية - (أداة الوساطة الفن�ة المفضلة لدينا). كل هذا منحنا كمنصة 

تنظيمية ، ساحة لاخت�ار أدواتنا ومنهجياتنا الخاصة بالتكليف والإنتاج الف� العام.

ع� الرغم من أننا نس� جاهدين للتواصل والإنتاج والتحدي، ومدفوع� بال�ورة وغ� 
مقيدين بالزمان والمكان ، إلا أن هناك ما يفت�نا � معرفة أن مداخلاتنا تتغ� مع كل لقاء، وأن 

الأهداف ومداها تتغ� من قبل الفنان� والمجموعات ال� تتعامل معهم. هذه ل�ست مساعٍ 
فردية تم تخلقها � البحث عن حلول ، ولكنها تطور الحشرية والتحقيق المفتوح ، مما يدفع ما 

هو غ� متوقع ونا� إ� الظهور.

TAP أماندا أ� خليل ، نور عس�ان ، جاد كرم لـ –







Wednesday, July 5     الأربعاء 5 تموز
6:00 - 8:00 pm

6:00 pm

6:30 pm

8:00 pm

9:00 pm

9:30 pm

Pick up your map! 
التقط الخ�يطة!

Monica Basbous’ performance
(set in stone) How Long is the Coast of Lebanon? (20”)

Film screening by Lara Tabet
Resilience over�ow (17”)

Drinks, bites, and music by Lary 

Jamil Kanaan Building, Phoenicia street
 مب� جميل كنعان � شارع في��س�ا، ع� الم�يسة

حوض الس�احة � فندق راديسون

عرض فيلم للارا تابت
”Resilience Overflow“ (١٧ دقيقة)

أداء لمونيكا بصبوص
(منقوش ع� الحجر) كم يبلغ طول الساحل اللب�ا�؟ (٢٠ دقيقة)

Roam around the neighborhood and check out the works
 تجول � ال�

 Radisson Hotel’s Swimming Pool 

Wash Me

Jamil Kanaan Building Rooftop

Jamil Kanaan Building Rooftop

Monica Basbous Posters in various locations (�nd them on your way!)

Mustapha Jundi Sculpture installation at the Jamil Kanaan building

Lara Tabet Billboard installation next to Nisrine Taurus market
Three LED billboards interventions on the Ring Bridge
(10 seconds every two hours)
Video at the Pharmacie Clemenceau

Nesrine Khodr Video animations at Furn Shehade
Video animations at Le Bistro
Sculpture around the Furn Al 3asry generator
Sound piece at Le 77 Daouk building

Mohamad Kanaan Intervention on the LetCo Star Hotel 

LetCo star hotel, Dabbous Street

Saturday, July 15     الس�ت 15 تموز
8:00 pm Sandy Chamoun sings The Belly of the Beast in conversation

with Mohamad Kanaan’s intervention 

Saturday, July 1      الس�ت 1 تموز

8:00 pm

A discussion over co�ee. Moderated by Amanda Abi Khalil,
Hiba Bou Akar, and Mohamad Hafeda. 
On roo�ops, everyday life and social networks with Lina Mounzer, 
Abir Saksouk and Kirsten Scheid
On undergrounds, water and infrastructure with Marc Ghazali, 
Sergio Kesrouani and Reem Shadid 

1-15  July  display of artworks continues  ١-١٥  تموز  يس�مر عرض الأعمال  الفن�ة

(Set in stone) How long is the coast of Lebanon?  
Posters in various locations (�nd them on your way!)

Border Proxies: The Trips That Never Happened 
Installation at the Jamil Kanaan building 

In The Belly Of The Beast 
Intervention on the LetCo Star Hotel 

Resilience Over�ow
Billboard installation next to Nisrine Taurus market
LED billboard intervention on the ring bridge
Video at the Pharmacie Clemenceau

Common Threads
Sound piece at Le 77 Daouk building
Video animations at Furn Shehade
Video animations at Le Bistro
Sculpture around the Furn Al 3asry generator

(منقوش على الحجر) كم يبلغ طول الساحل اللب�ا�؟
ملصقات � مواقع مختلفة (تجدها � ط�يقك!)

وكلاء الحدود: رحلات لم تحدث
 منحوتة وتجه� صو� � مب� كنعان

 
Letco Star بطن الوحش، مداخلة � فندق �

Resilience Overflow
 لوحة اعلانية بجوار دكان نسرين طوروس

Ringع� ج� ال LED لوحة إعلانات
فيديو � صيدلية كليمنصو

كات إش�ا
 مداخلة صوتية مب� الداعوق ٧٧

مداخلة بصرية � فرن شحادة
Le Bistro � مداخلة بصرية

 نحت حول مولد كهربا- فرن الع�ي

 سطح مب� جميل كنعان

مناقشة حول القهوة يديرها أماندا أ� خليل، هبة بو عكر، ومحمد حافضة 
ع� الأسطح: الحياة اليومية والش�كات الاجتماعية مع لي�ا منذر، عب� سقسوق، وك�س� ش�د

تحت الأرض: المياه والب�ية التحت�ة مع مارك غزا�، س�جيو ك�وا�، و�يم شديد

 سطح مب� جميل كنعان

Letco Star فندق ,شارع دبوس

ساندي شمعون تغ� "بطن الوحش" � حوار مع مداخلة محمد كنعان

حفلة مع موس�قى

 ملصقات � مواقع مختلفة (تجدها � ط�يقك!)

منحوتة وتجه� صو� � مب� كنعان

Letco Star مداخلة � فندق

 لوحة اعلانية بجوار دكان نسرين طوروس
Ringع� ج� ال LED لوحة إعلانات

فيديو � صيدلية كليمنصو

مداخلة بصرية � فرن شحادة
Le Bistro � مداخلة بصرية 

 نحت حول مولد كهرباء- فرن الع�ي
تجه� صو� مب� الداعوق ٧٧

مونيكا بصبوص

مصط� الجندي

لارا تابت

ن�ين خ� 

محمد كنعان

مونيكا بصبوص

مصط� الجندي

لارا تابت

ن�ين خ� 

محمد كنعان



Lara Tabet

Lara Tabet

Lara Tabet

Radisson Blu Martinez 
Hotel, Beirut

Hosn 440
Residential Building

Pharmacie 
Clemenceau

LetCo 
Star Hotel

Nesrine Khodr

 Le Bistro

Billboard

Nesrine Khodr

Nesrine Khodr

Nesrine Khodr

Monica Basbous

Mohamad Kanaan

Mustapha Jundi

Jamil Kanaan
building

Furn Shehade

 Parking
Abou Bilal

Furn Al 3asry 

Wash Me

Nesrine Khodr

Le 77 Daouk building 

Ring Bridge
Lara Tabet


